
Série EX260

Installation qui réduit 
l'encombrement

Compact
Environ

28mm

EMC-EX260-01A-FR

Système bus de terrain
®

RoHS

Produit compatible PROFIsafe
¡Produit certifié par une organisation tierce

(IEC 61508/IEC 62061 SIL 3 ISO 13849 PL e/Cat. 3)
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Un API compatible PROFIsafe 

permet d'utiliser 

simultanément sur une même 

ligne de communication une 

unité SI compatible 

PROFINET et une unité SI 

compatible PROFIsafe.

IEC 61508/IEC 62061 SIL 3

ISO 13849 PL e/Cat. 3

·  SIL (Niveau d'intégrité de sécurité)

Un niveau d'intégrité de sécurité tel que défi ni par la norme internationale IEC 61508/62061

Il existe 4 niveaux de sécurité, le plus bas étant le SIL 1 et le plus élevé le SIL 4.

·  PL (Niveau de performance)

Une échelle utilisée pour défi nir l'aptitude des pièces liées à la sécurité à exécuter une fonction de 

sécurité telle que défi nie par la norme internationale ISO 13849.

Il existe 5 niveaux de fonction de sécurité, le plus bas étant PL a et le plus élevé étant PL e.

PROFINET/PROFIsafe

Prend en charge la communication de sécurité (PROFIsafe) <EX260-FPS1>

Sortie de sécurité

Conforme aux normes de sécurité

PROFIsafe est établi comme une norme internationale (IEC 61784-3-3). Il s'agit d'un protocole de 

communication qui transmet des données relatives à la sécurité par communication PROFINET et 

peut être utilisé jusqu'aux normes de sécurité ISO 13849-1 PL e et IEC 61508/IEC 62061 SIL 3.

Ce produit (EX260-FPS1) est destiné à faciliter la conception de machines et de systèmes sûrs (conformité aux normes ISO/

IEC) et a été certifi é par une tierce partie (TÜV Rheinland) pour une utilisation jusqu'aux normes indiquées ci-dessous.

Ce produit (EX260-FPS1) 

intègre un commutateur de 

sécurité. Il coupe la tension 

fournie aux électrodistributeurs 

en désactivant le commutateur 

de sécurité via une directive 

de l'API pour passer en état de 

sécurité. Le commutateur de 

sécurité de ce produit (EX260-

FPS1) a deux redondances, 

une sur le côté 24 V et l'autre 

sur le côté 0 V. Il effectue en 

permanence des diagnostics. 

Le commutateur de sécurité 

est mis hors tension en cas de 

détection d'une erreur.

Défi nition de la sécurité
L'état de sécurité de ce produit (EX260-FPS1) est une condition dans laquelle la sortie de sécurité décrite ci-dessus est désactivée pour couper 

l'alimentation de l'embase des électrodistributeurs.

Ce produit ne couvre pas les embases d'électrodistributeurs qui sont utilisés en relation avec ce produit ou la fonction de sécurité et l'état de 

sécurité de l'équipement électrique/pneumatique qui comprend un circuit périphérique.

EX260-FPS1

(Unité SI compatible avec PROFIsafe)

EX260-SPN�
(Unité SI compatible avec PROFINET)

PROFINETPROFIsafe

Connecteur de 

communication 1

Connecteur de 

communication 2

Connecteur 

d’alimentation

Unité de contrôle interne

Unité de 

commande non 

sécurisée

Unité de contrôle 

de sécurité

Unité de sortie 

de sécurité

Commutateur 

de sécurité

Distributeur 

de 

32 sorties

Interface du 

distributeur

API compatible avec 

PROFINET/PROFIsafe
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Alimentation pour 

le contrôle

Alimentation pour le 

pilotage

Système bus de terrain  Série EX260 

Lorsqu'une unité de sortie de sécurité séparée est installée (exemple de connexion conventionnelle)

Pour la sortie de sécurité intégrée (EX260-FPS1)

¡Une unité de sortie de sécurité séparée est nécessaire. (Augmentation de l'espace d’installation)

¡Un câblage plus important est nécessaire pour la connexion avec une autre unité. (Augmentation du câblage)

¡Une unité de sortie de sécurité séparée n'est pas nécessaire. (Encombrement réduit)

¡Il n'est pas nécessaire de câbler entre le bloc de sortie de sécurité et l'EX260-FPS1. (Câblage réduit)

Sécurité de la machine ou du système
Le fabricant de la machine / du système et son utilisateur sont responsables de la sécurité de la machine / du système. L'utilisation de ce produit (EX260-FPS1) requiert 

des concepts de sécurité machine/système conformes aux directives et normes correspondantes, une validation des fonctions de sécurité et une analyse des dangers et 

des risques. Les SIL cibles (conformité à la norme IEC 61508/62061) et les niveaux/catégories de performance (conformité à la norme ISO 13849) sont déterminés sur 

la base de l'analyse des risques. Pour plus d'informations, reportez-vous à la section « Sécurité de la machine ou du système » du manuel d'utilisation de l'EX260-FPS1.

Sortie de sécurité intégrée

Câblage réduit, encombrement réduit

Sortie de sécurité
(Alimentation des 
électrodistributeurs)

Alimentation pour 

le contrôle

Alimentation pour 

le pilotage

Unité de sortie de sécurité

(Disponible dans le commerce)

EX260-SPN

EX260-FPS1 EX260-FPS1

EX260-SPN

PROFINET

Pour PROFINET/PROFIsafe

Pour PROFINET/PROFIsafe

PROFIsafe

PROFINET/PROFIsafe

Pour le contrôle : 0 V/24 V PWR

Pour le pilotage : 0 V/24 V PWR (V)

3



Caractéristiques

Caractéristiques communes à toutes les unités SI

Alimentation pour 
contrôle

Tension d'alimentation 21.6 à 26.4 VDC

Consommation de courant interne 100 mA max.

Alimentation pour la sortie Tension d'alimentation 22.8 à 26.4 VDC

Résistance au milieu

Protection IP67

Plage de température d'utilisation -10 à +50 °C

Plage d'humidité d'utilisation 35 à 85 % HR (sans condensation)

Surtension admissible 500 VAC pendant 1 minute entre les terminaux et le boîtier

Résistance d’isolement 10 MΩ min. (500 VDC mesurés au moyen d'un mégohmmètre) entre les bornes et le boîtier

Législation/normes
Conformité CE (Directives EMC/RoHS/Machines),

UKCA (Règlements EMC/RoHS/Machines), UL (CSA)

Masse 200 g

Accessoires

Vis de fixation 2 pcs.

Bouchon 
(Pour connecteur femelle M12)

EX9-AWTS (1 pc.)

∗   Seules les vannes SY et SV 

sont conformes aux normes UL.

Modèle EX260-FPS1

Système compatible

Protocole PROFINET/PROFIsafe∗2

Version∗1 Caractéristiques PROFINET, Version 2.3

Caractéristiques PROFIsafe, Version 2.4

Fichier de confi guration∗3 Fichier GSD

Zone d'occupation I/O (Entrées/Sorties) 0/32∗4

Fonction compatible FSU, Appareil partagé, MRP

Vitesse de communication 100 Mbps∗2

Caractéristique du connecteur de communication M12

Commutateur de résistance de terminaison Aucun (non requis)

Sortie

Type de sortie Source/PNP (Commune négative)

Nombre de sorties 32

Charge
Électrodistributeur avec indicateur lumineux et protection de circuit de 24 VDC

et 0.95 W max. (SMC)

Chute de tension vers 
l'alimentation du distributeur

1.2 VDC à 24 VDC max.

Courant d'alimentation Max. 1.3 A

∗1  Veuillez noter que cette version peut changer.

∗2  Utilisez un câble de communication CAT5.

∗3  Le fi chier de confi guration est téléchargeable sur le site Internet de SMC : https://www.smc.eu

∗4  En outre, il occupe l'entrée 4 bits / la sortie 5 bits pour la sécurité.

Système bus de terrain

Pour sortie

Série EX260
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PS1EX260 F

Communication de sécurité conforme à l'unité SI

Symbole Protocole
Nombre 

de sorties
Polarité de sortie

Connecteur de 

communication
Symbole d'embase Embase compatible

PS1 PROFIsafe 32 Source/PNP (commun négatif) M12 FPN

SY3000/5000/7000

JSY1000/3000/5000

VQC1000/2000/4000/5000

Protocole de communication

∗   L'utilisation de produits validés peut être exigée pour les embases de distributeurs utilisées dans les parties de sécurité des équipements conformes à la 

norme de sécurité ISO 13849. Pour les produits validés, contactez votre représentant SMC.

Pour passer commande des Unités SI

Dimensions

Connecteur de communication de type M12

Visualisation LED

21 20.6 16.4 9

78

9
0

.9

1
0

2
.4

28.2

Pour PROFIsafe

L/A 2 : État BUS SortieL/A 1: État BUS Entrée

SF : Diagnostic de l'unité SI

BF : État de communication PWR : Alimentation pour le contrôle

PWR (V) : 
Alimentation distributeur

EX260-FPS1Pour PROFIsafe
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Description des pièces

N° Composants Fonction

1
Raccordement PROFINET 

(BUS OUT)

Raccordement PROFINET pour l'orifi ce 2

Prise 4 broches M12, codage D

2
Raccordement PROFINET

(BUS IN)

Raccordement PROFINET pour l'orifi ce 1

Prise 4 broches M12, codage D

3 Raccordement de l'alimentation électrique
Alimentation des distributeurs et alimentation pour la logique de l'unité SI

Coupleur 4 broches M12, codage A

4 Borne FE Borne terre fonctionnelle, vis M3

5 Connecteur de sortie Connexion de sortie pour embase de distributeur

6 Commutateur d'adresse F sous le couvercle de commutateur Un commutateur DIP huit bits est fourni pour le réglage de l'adresse de sécurité

7 Indicateurs lumineux Affi chage LED pour indiquer l'état de l'unité SI

8 Trou de montage Trou de fi xation pour l'embase

9 Étiquette de production L'étiquette de production fournit les informations sur l'unité SI, l'adresse MAC, etc.

10 Étiquette de sécurité Pour éviter la modifi cation du matériel

Accessoires

Composants Fonction

Vis CHC 2 pcs. Vis M3 x 30 pour connexion à l'embase de distributeur

Bouchon 1 bouchon pour connecteur interface bus de terrain inutilisé

RJ-45

Ø
 6

.4

47.3 44L

1
2
3
4
5
6
7
8

12

3 4

Ø
 1

4
.8

Partie métalliquePartie métallique

TD+

RD+

TD−

RD−

1
2
3
4

1
2
3
4
5
6
7
8

Partie métallique

Partie métallique

M12

Disposition des 

broches du connecteur 

mâle Codage D

Disposition des 

broches du 

connecteur mâle

Connexions (câble droit)

N° des broches : Nom du signal N° des broches:

Blindage

Blanc/orange
Orange
Blanc/vert

Vert

Couleur 

des fils

Disposition des 

broches du connecteur 

mâle Codage D

Blanc : RD+

Bleu : RD−

Jaune : TD+

Orange : TD−

Connexions

Guide

des filsN° des broches

12

3 4

1
2

3
4

Ø
 6

.5

Ø
 1

4
.8

47.3 5000 50

M12

SPEEDCON

PCA-1446566 (Mâle)

EX9-AC 020  EN-PSRJ (M12 mâle/connecteur RJ-45)

Longueur de câble (L)

010 1000 mm

020 2000 mm

030 3000 mm

050 5000 mm

100 10000 mm

Élément Caractéristiques

Diam. ext. du câble Ø 6.4 mm

Section nominale du conducteur 0.14 mm2/AWG26

Diam. ext. des fi ls (Isolant compris) 0.98 mm

Rayon de courbure min. (fi xe) 26 mm

Élément Caractéristiques

Diam. ext. du câble Ø 6.5 mm

Section nominale du conducteur 0.34 mm2/AWG22

Diam. ext. des fi ls (Isolant compris) 1.55 mm

Rayon de courbure min. (fi xe) 19.5 mm

qCâble de communication

Série EX260 
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Ø
 1

7
.5

Ø
 1

9

≈ 61

Cotes sur plats 13Cotes sur plats 16M12Codage D

PCA-1446553

Câble compatible
Élément Caractéristiques

Diam. ext. du câble 4.0 à 8.0 mm

Calibre câble (Câble standard de section toron) 0.14 à 0.34 mm2/AWG26 à 22

∗   Le tableau ci-dessus donne les caractéristiques de câble compatible. L'adaptation du 

connecteur peut varier en fonction du conducteur du câble électrique.

wConnecteur de communication confectionnable

Jaune
Blanc

Orange
Bleu

Disposition des broches

du connecteur mâle

Codage D

Disposition des broches

du connecteur mâle

Codage D

Partie métallique Partie métallique

N° des broches N° des broches
Couleur

des fils Nom du signal

Connexions (câble droit)

Partie métalliquePartie métallique Blindage

2

43

12

43

1

Ø
 1

4
.8

Ø
 6

.5

Ø
 1

4
.8

47.3 47.3L

M12

SPEEDCON
M12

SPEEDCON

1
2
3
4

1
2
3
4

TD+
RD+
TD−
RD−

Jaune
Blanc

Orange
Bleu

Disposition des broches

du connecteur mâle

Codage D

Disposition des broches

du connecteur mâle

Codage D

Partie métallique Partie métallique

N° des broches N° des broches
Couleur

des fils Nom du signal

Connexions (câble droit)

Partie métalliquePartie métallique Blindage

24

3

1

2 4

3

1

36.3 L

3
0
.8

M12

SPEEDCON

Ø
 6

.5

M12

SPEEDCONØ 15

1
2
3
4

1
2
3
4

TD+
RD+
TD−
RD−

qCâble de communication

EX9-AC 005  EN-PAPA (Avec connecteur coudé M12 des deux côtés (mâle/mâle))

EX9-AC 005  EN-PSPS (Avec connecteur des deux côtés (mâle/mâle))

Longueur de câble (L)

005 500 mm

010 1000 mm

020 2000 mm

030 3000 mm

050 5000 mm

100 10000 mm

Longueur de câble (L)

005 500 mm

010 1000 mm

020 2000 mm

030 3000 mm

050 5000 mm

100 10000 mm

Élément Caractéristiques

Diam. ext. du câble Ø 6.5 mm

Section nominale du conducteur 0.34 mm2/AWG22

Diam. ext. des fi ls (Isolant compris) 1.55 mm

Rayon de courbure min. (fi xe) 19.5 mm

Élément Caractéristiques

Diam. ext. du câble Ø 6.5 mm

Section nominale du conducteur 0.34 mm2/AWG22

Diam. ext. des fi ls (Isolant compris) 1.55 mm

Rayon de courbure min. (fi xe) 19.5 mm
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Modèle droit

Longueur de câble (L)

010 1000 mm

050 5000 mm

Caractéristique du connecteur

S Droit

A Coudé

Modèle coudé

Longueur de câble (L)

1401804 1500 mm

1401805 3000 mm

1401806 5000 mm

2

4 3

Disposition des broches du

connecteur femelle Codage A

(Clef normale)

1

Ø
 1

4
.9

40.7

27

L

Ø
 6

30 5

50

5

M12

4 3

21 Ø
 1

4
.8

M12

SPEEDCON

44.5 L 50

Ø
 5

5

Disposition des broches du

connecteur femelle Codage A

(Clef normale)

1
2

3
4

5

N° des bornier Couleur des fils

     Marron : 24 VDC +10 %/–5 % (aliment. de l'électrodistributeur)
Blanc : 0 V (aliment. de l'électrodistributeur)
     Bleu : 24 VDC±10 % (alimentation de contrôle)
Noir : 0 V (alimentation de contrôle)
     Vert / jaune : non connecté

Élément Caractéristiques

Diam. ext. du câble Ø 5 mm

Section nominale du conducteur 0.34 mm2/AWG22

Diam. ext. des fils (Isolant compris) 1.27 mm

Rayon de courbure min. (fi xe) 21.7 mm

Élément Caractéristiques

Diam. ext. du câble Ø 6 mm

Section nominale du conducteur 0.3 mm2/AWG22

Diam. ext. des fils (Isolant compris) 1.5 mm

Rayon de courbure min. (fi xe) 40 mm

Élément Caractéristiques

Diam. ext. du câble Ø 6 mm

Section nominale du conducteur 0.3 mm2/AWG22

Diam. ext. des fils (Isolant compris) 1.5 mm

Rayon de courbure min. (fi xe) 40 mm

EX500-AP 050  - S

PCA- 1401804

Disposition des broches du

connecteur femelle Codage A

(Clef normale)

2

4 3

5
1

Ø 14.9

25.3

2
8

.3

30 5

50L

Ø
 6

M12

eCâble d'alimentation (pour unité SI)

Pour connecteur M12 femelle

M12 x 1

1
4

10.2

1
4

Utilisez-le sur des orifi ces qui ne sont pas utilisés pour un connecteur de communication

(M12 femelle).

Utilisez ce bouchon de fermeture pour conserver l'indice de protection IP67.

∗  Serrez le bouchon de fermeture en appliquant le couple recommandé. (Pour M12 : 0.1 N·m)

Type de connecteur

TS Pour connecteur femelle M12 (10 pcs.)

EX9-AW TS

rBouchon de fermeture (10 pcs.)

Série EX260
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Câble d'alimentation

Caractéristique du connecteur

S Droit

A Coudé

EX500-AP100- S  -X1

Avec connecteur M12 d'un côté (femelle)
Longueur de câble : 10000 mm

Modèle droit

Modèle coudé

2

4 3

Disposition des broches

du connecteur femelle

Codage A

1

M12

Ø
 1

4
.9

40.7

27

10000

Ø
 6

30 5

50

5

Élément Caractéristiques

Diam. ext. du câble Ø 6 mm

Section nominale du conducteur 0.3 mm2/AWG22

Diam. ext. des fils (Isolant compris) 1.5 mm

Rayon de courbure min. (fi xe) 40 mm

Élément Caractéristiques

Diam. ext. du câble Ø 6 mm

Section nominale du conducteur 0.3 mm2/AWG22

Diam. ext. des fils (Isolant compris) 1.5 mm

Rayon de courbure min. (fi xe) 40 mm

1
2

3
4

5

N° des borne Couleur des fils

     Marron : 24 VDC +10 %/-5 % (aliment. de l'électrodistributeur)
Blanc : 0 V (aliment. de l'électrodistributeur)
     Bleu : 24 VDC ±10 % (alimentation de contrôle)
Noir : 0 V (alimentation de contrôle)
     Gris : non connecté

Disposition des broches

du connecteur femelle

Codage A

2

4 3

5
1

M12Ø 14.9

25.3

2
8
.3

30 5

5010000

Ø
 6

Accessoires  Série EX260 
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Série EX260
Précautions spécifi ques au produit 

Câblage

Précaution
1. Sélectionnez des connecteurs de Ø16 max. si vous 

utilisez des connecteurs confectionnables pour le 

câblage de l'alimentation du module SI et que les 

embases sont montées directement à côté.

L'utilisation de connecteurs de gros diamètre entraîne des 

interférences avec la surface de montage.

Il est recommandé d'utiliser les câbles suivants avec les connecteurs.

<Câble avec connecteur>

¡EX500-AP���-�
¡PCA-1401804/-1401805/-1401806

Environnement d'utilisation

Précaution
1.  Sélectionnez le type de protection adéquat en 

fonction du milieu de fonctionnement.

La protection IP67 est réalisée lorsque les conditions suivantes 

sont réunies.

1)  Prévoyez un câblage approprié entre tous les modules en utilisant 

des câbles électriques, des connecteurs de communication 

adaptés et des câbles munis de connecteurs M12.

2)  Montez de manière appropriée chaque unité et embase de 

distributeur.

3)  Assurez-vous de placer un capuchon étanche sur les 

connecteurs inutilisés.

Si le milieu d’utilisation est exposé à des projections d’eau, prenez 

des mesures de sécurité comme l’utilisation d’un couvercle.

Pour un indice de protection IP40, n’utilisez pas dans un milieu ou 

une atmosphère de fonctionnement où il risque d’entrer en contact 

avec du gaz corrosif, des agents chimiques, de l’eau de mer, de 

l’eau, ou de la vapeur d’eau.

Réglage et utilisation

Précaution
1. Reportez-vous au manuel du fabricant de l'API pour 

régler les détails de programmation et l'adressage.

Le contenu du programme relatif au protocole est déterminé 

par le fabricant de l’API utilisé.

Veuillez lire ces consignes avant d'utiliser les produits. Pour connaître les précautions spécifi ques au 

système bus de terrain, consultez le « Manuel d’utilisation » sur le site internet de SMC : www.smc.eu
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Ces consignes de sécurité ont été rédigées pour prévenir des situations dangereuses 

pour les personnes et/ou les équipements. Ces instructions indiquent le niveau de risque 

potentiel à l'aide d'étiquettes "Précaution", "Attention" ou "Danger". Elles sont toutes 

importantes pour la sécurité et doivent être appliquées, en plus des Normes 

Internationales (ISO/IEC) 1), à tous les textes en vigueur à ce jour.

1) ISO 4414 :  Fluides pneumatiques – Règles générales 

relatives aux systèmes.

ISO 4413 :  Fluides hydrauliques – Règles générales 

relatives aux systèmes.

IEC 60204-1 :  Sécurité des machines – Matériel électrique 

des machines. (1ère partie : 

recommandations générales)

ISO 10218-1 :  Manipulation de robots industriels - 

Sécurité.

etc. 

Consignes de sécurité

Précaution:
Précaution indique un risque potentiel de faible niveau qui, 

s'il est ignoré, pourrait entraîner des blessures mineures ou 

peu graves.

Attention:
Attention indique un risque potentiel de niveau moyen qui, 

s'il est ignoré, pourrait entraîner la mort ou des blessures 

graves.

Danger:
Danger indique un risque potentiel de niveau fort qui, s'il est 

ignoré, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

  Précaution
1.  Ce produit est prévu pour une utilisation dans les industries de fabrication.

Le produit, décrit ici, est conçu en principe pour une utilisation inoffensive dans 

les industries de fabrication. 

Si vous avez l'intention d'utiliser ce produit dans d'autres industries, veuillez 

consulter SMC au préalable et remplacer certaines spécifi cations ou échanger 

un contrat au besoin. 

Si quelque chose semble confus, veuillez contacter votre succursale 

commerciale la plus proche.

  Précaution
Les produits SMC ne sont pas conçus pour être des 

instruments de métrologie légale.

Les instruments de mesure fabriqués ou vendus par SMC 

n'ont pas été approuvés dans le cadre de tests types 

propres à la réglementation de chaque pays en matière de 

métrologie (mesure).

Par conséquent les produits SMC ne peuvent être utilisés 

dans ce cadre d'activités ou de certifi cations imposées par 

les lois en question.

Garantie limitée et clause 

limitative de responsabilité/

clauses de conformité
Le produit utilisé est soumis à la "Garantie limitée et clause 

limitative de responsabilité" et aux "Clauses de conformité". Veuillez 

les lire attentivement et les accepter avant d'utiliser le produit.

Garantie limitée et clause limitative de 

responsabilité

1.  La période de garantie du produit est d'un an de service ou 

d'un an et demi après livraison du produit, selon la première 

échéance. 2) Le produit peut également tenir une durabilité 

spéciale, une exécution à distance ou des pièces de rechange. 

Veuillez demander l'avis de votre succursale commerciale la 

plus proche.

2.  En cas de panne ou de dommage signalé pendant la période 

de garantie, période durant laquelle nous nous portons 

entièrement responsable, votre produit sera remplacé ou les 

pièces détachées nécessaires seront fournies.  Cette limitation 

de garantie s'applique uniquement à notre produit, 

indépendamment de tout autre dommage encouru, causé par 

un dysfonctionnement de l'appareil.

3.  Avant d'utiliser les produits SMC, veuillez lire et comprendre les 

termes de la garantie, ainsi que les clauses limitatives de 

responsabilité fi gurant dans le catalogue pour tous les produits 

particuliers.

2)  Les ventouses sont exclues de la garantie d'un an.

Une ventouse étant une pièce consommable, elle est donc garantie 

pendant un an à compter de sa date de livraison.

Ainsi, même pendant sa période de validité, la limitation de garantie ne 

prend pas en charge l'usure du produit causée par l'utilisation de la 

ventouse ou un dysfonctionnement provenant d'une détérioration d'un 

caoutchouc.

Clauses de conformité

1.  L'utilisations des produits SMC avec l'équipement de production 

pour la fabrication des armes de destruction massive (ADM) ou 

d'autre type d'arme est strictement interdite.

2.  Les exportations des produits ou de la technologie SMC d'un 

pays à un autre sont déterminées par les directives de sécurité 

et les normes des pays impliqués dans la transaction.  Avant de 

livrer les produits SMC à un autre pays, assurez-vous que toutes 

les normes locales d'exportation sont connues et respectées. 

Consignes de sécurité Lisez les "Précautions d'utilisation des Produits SMC" (M-E03-3) avant toute utilisation.

  Attention
1.  La compatibilité du produit est sous la responsabilité de la personne qui a conçu 

le système et qui a défi ni ses caractéristiques.

Etant donné que les produits mentionnés sont utilisés dans certaines conditions, c'est 

la personne qui a conçu le système ou qui en a déterminé les caractéristiques (après 

avoir fait les analyses et tests requis) qui décide de la compatibilité de ces produits 

avec l'installation. Les performances et la sécurité exigées par l'équipement seront 

de la responsabilité de la personne qui a déterminé la compatibilité du système. 

Cette personne devra réviser en permanence le caractère approprié de tous les 

éléments spécifi és en se reportant aux informations du dernier catalogue et en tenant 

compte de toute éventualité de défaillance de l'équipement pour la confi guration d'un 

système.

2.  Seules les personnes formées convenablement pourront intervenir sur les 

équipements ou machines.

Le produit présenté ici peut être dangereux s'il fait l'objet d'une mauvaise 

manipulation. Le montage, le fonctionnement et l'entretien des machines ou de 

l'équipement, y compris de nos produits, ne doivent être réalisés que par des 

personnes formées convenablement et expérimentées.

3.  Ne jamais tenter de retirer ou intervenir sur le produit ou des machines ou 

équipements sans s'être assuré que tous les dispositifs de sécurité ont été mis 

en place.

1.  L'inspection et l'entretien des équipements ou machines ne devront être effectués 

qu'une fois que les mesures de prévention de chute et de mouvement non maîtrisé 

des objets manipulés ont été confi rmées. 

2.  Si un équipement doit être déplacé, assurez-vous que toutes les mesures de 

sécurité indiquées ci-dessus ont été prises, que le courant a été coupé à la source 

et que les précautions spécifi ques du produit ont été soigneusement lues et 

comprises.

3.  Avant de redémarrer la machine, prenez des mesures de prévention pour éviter les 

dysfonctionnements malencontreux.  

4.  Contactez SMC et prenez les mesures de sécurité nécessaires si les produits 

doivent être utilisés dans une des conditions suivantes :  

1.  Conditions et plages de fonctionnement en dehors de celles données dans les 

catalogues, ou utilisation du produit en extérieur ou dans un endroit où le produit 

est exposé aux rayons du soleil.

2.  Installation en milieu nucléaire, matériel embarqué (train, navigation aérienne, 

véhicules, espace, navigation maritime), équipement militaire, médical, combustion 

et récréation, équipement en contact avec les aliments et les boissons, circuits 

d'arrêt d'urgence, circuits d'embrayage et de freinage dans les applications de 

presse, équipement de sécurité ou toute autre application qui ne correspond pas 

aux caractéristiques standard décrites dans le catalogue du produit. 

3.  Equipement pouvant avoir des effets néfastes sur l'homme, les biens matériels ou 

les animaux, exigeant une analyse de sécurité spécifi que. 

4.  Lorsque les produits sont utilisés en système de vérrouillage, préparez un circuit 

de style double vérrouillage avec une protection mécanique afi n d'eviter toute 

panne. Vérifi ez périodiquement le bon fonctionnement des dispositifs.
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